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 الإجراءات التي اتخذتها اللجنة الاستشارية في دورتها الثامنة عشرة -أولاا  
 القضاء على التمييز في حق المصابين بالجذام وأفراد أسرهم -١٨/١  

 إن اللجنة الستشارية لمجلس حقوق الإنسان، 
الذذذذي  ٢٠١٥تموز/يوليذذذ   ٢المذذذخر   ٢9/٥بقذذذرار مجلذذذس حقذذذوق الإنسذذذان  أو لا  إذ تذذذذك ر 

فيهذا  طلب في  المجلس إلى اللجنة الستشارية أن تعد ، في حدود المذوارد المتاحذة، دراسذة تسذتعرض
تنفيذذذ المبذذادلم والمبذذادلم التوجيهيذذة المتعلقذذة بالقضذذاء علذذ  التمييذذز في حذذق المصذذابن بالجذذذا  وأفذذراد 
أسرهم، إلى جانب العوائق التي تحول دون ذلذك، وأن تقذد  إلى مجلذس حقذوق الإنسذان في دورتذ  

توجيهيذذة علذذذ  الخامسذذة والثينثذذن تقريذذراا يتضذذمن اقلاحذذات عمليذذذة لنشذذر هذذذا المبذذادلم والمبذذادلم ال
نطذذاق أوسذذن وتنفيذذذها بمزيذذد مذذن الفعاليذذة بهذذدل القضذذاء علذذ  التمييذذز والو ذذم المذذرتبطن بالجذذذا  

 وتعزيز الحقوق الإنسانية للمصابن بالجذا  وأفراد أسرهم وحمايتها واحلامها،
بأن اللجنة الستشذارية أنشذأت، في دورتهذا الخامسذة عشذرة، فريذق  ذيا ة  ثانياا  وإذ تذكر 

لف حاليذذاا مذذن السذذيدة لذذورانس بواسذذون دو شذذازورن، والسذذيد مذذاريو لذذويس كوريولنذذو، والسذذيد  يتذذأ
كذذاورو أوباتذذا سرئيسذذااس، والسذذيد أوبيذذورا تشذذينيدو أوكذذافور، والسذذيد تشذذانغرو  سذذوا، والسذذيد أحمذذر 
بينل  وفي، والسذيد إمذ و تذامرات ييغيذزو سمقذررااس، إإذافة إلى السذيد سيينشذينذ ليذو الذذي انضذم 

 إلى الفريق في هذا الدورة،
بذذذذأن اللجنذذذذة الستشذذذذارية أحاطذذذذ  علمذذذذاا، في دورتهذذذذا السادسذذذذة عشذذذذرة،  ثالثذذذذاا  وإذ تذذذذذكر 

بذذذالتقرير الأول الذذذذي قدمذذذ  إليهذذذا فريذذذق الصذذذيا ة عذذذن تنفيذذذذ المبذذذادلم والمبذذذادلم التوجيهيذذذة المتعلقذذذة 
 بالقضاء عل  التمييز في حق المصابن بالجذا  وأفراد أسرهم،

في دورتهذا السذابعة عشذرة، اا، بأن اللجنذة الستشذارية أحاطذ  علمذاا أيضذ أخ اا  تذكروإذ  
بذذالتقرير المرحلذذذ الذذذي قدمذذ  إليهذذا فريذذق الصذذيا ة عذذن تنفيذذذ المبذذادلم والمبذذادلم التوجيهيذذة المتعلقذذة 

 أن الصذذيا ة فريذذق إلى وطلبذذ ، س١سبالقضذذاء علذذ  التمييذذز في حذذق المصذذابن بالجذذذا  وأفذذراد أسذذرهم
 نهائذ،ال اتقرير  مشروع عشرة الثامنة دورتها في إليها د يق

بمشذذذذروع التقريذذذذر النهذذذذائذ عذذذذن تنفيذذذذذ المبذذذذادلم والمبذذذذادلم التوجيهيذذذذة  تحذذذذيط علمذذذذاا  -١ 
المتعلقذذة بالقضذذاء علذذ  التمييذذز في حذذق المصذذابن بالجذذذا  وأفذذراد أسذذرهم الذذذي قدمذذ  فريذذق الصذذيا ة 

 ؛س٢سإلى اللجنة الستشارية في دورتها الحالية
جهذذة الختصذذات، وتعهذذد إلى  إلىمشذذروع التقريذذر النهذذائذ، مذذن الرجذذوع  تعتمذذد -٢ 

 المقرر وإن  يغت  النهائية قصد تقديم التقرير النهائذ إلى المجلس في دورت  الخامسة والثينثن.
 الجلسة التاسعة

 ٢٠١٧شباط/فبراير  ٢٤
 ]اعتمد دون تصوي [

 __________ 

 .A/HRC/AC/17/CRP.1 س١س
 .A/HRC/AC/18/CRP.1 س٢س



A/HRC/AC/18/2 

GE.17-04854 4 

 وحمايتهاوق الإنسان الترتيبات الإقليمية لتعزيز حق -١٨/٢  
 إن اللجنة الستشارية لمجلس حقوق الإنسان، 
، ٢٠١6حزيران/يونيذذذذ   3٠المذذذذخر   3٢/١١٥بمقذذذذرر مجلذذذذس حقذذذذوق الإنسذذذذان  إذ تذذذذذك ر 

الذي طلب في  المجلس إلى اللجنة الستشارية أن تعد تقريراا عن اللتيبات الإقليمية لتعزيز حقوق 
الإنسان وحمايتها، ول سيما عن التقد  المحذرز في وإذن اللتيبذات الإقليميذة ودون الإقليميذة لتعزيذز 

ان وحمايتهذذذا، وإاازاتهذذذا في ايذذذن منذذذاطق العذذذاذ، وعذذذن الذذذدور الذذذذي اإذذذطلع  بذذذ  حقذذذوق الإنسذذذ
مفوإذية الأمذذم المتحذدة السذذامية لحقذذوق الإنسذان، وكذذذلك عذن الذذدور الذذذي  كذن أن تضذذطلن بذذ  
مستقبينا لتوثيق التعاون بن الآليات الدولية والإقليمية لحقوق الإنسان، وأن تحدد السبل الكفيلذة 

الذذذدور الذذذذي تخديذذذ  اللتيبذذذات الإقليميذذذة في تعزيذذذز حقذذذوق الإنسذذذان وحمايتهذذذا وبتذذذدعيم بالرتقذذذاء ب
المعذذاي  العالميذذة لحقذذوق الإنسذذان، بمذذا في ذلذذك مذذا يذذرد في الصذذكو  الدوليذذة لحقذذوق الإنسذذان، وأن 

 تقد  التقرير إلى المجلس قبل دورت  التاسعة والثينثن، 
شذذجن اللجنذذة الستشذذارية علذذ  أن تأخذذذ  بذذأن مجلذذس حقذذوق الإنسذذان أيضذذاا  وإذ تذذذك ر 

بعذذن العتبذذار، لذذدد إعذذدادها التقريذذر المذذذكور أعذذينا، آراء الذذدول الأعضذذاء، حسذذب القتضذذاء، 
وآراء المنظمذذذذات الدوليذذذذة والإقليميذذذذة المعنيذذذذة، والمفوإذذذذية السذذذذامية لحقذذذذوق الإنسذذذذان، والمخسسذذذذات 

  ات  احبة المصلحة المعنية الأخرد،الوطنية لحقوق الإنسان، والمنظمات    الحكومية والجه
بذذذأن اللجنذذذذة الستشذذذارية أنشذذذأت، في دورتهذذذذا السذذذابعة عشذذذرة، فريذذذذق  كذذذذلك وإذ تذذذذكر 

 يا ة يتألف حالياا من السيد محمد بنذا،، والسذيدة لذورانس بواسذون دو شذازورن، والسذيد مذاريو 
، والسذذيد ميخائيذذل ليبيذذديف، والسذذيد كذذاورو لذذويس كوريولنذذو، والسذذيدة كذذارل هانانيذذا دي فذذاريين

أوباتذذا، والسذذيدة كاتارينذذا بابيذذل سرئيسذذةاس، والسذذيدة أنانتونيذذا ريذذيس بذذرادو، والسذذيد شذذانغرو  سذذوا 
سمقذذذررااس، والسذذذيد إ ذذذ و تذذذامرات إ يذذذزو، إإذذذافة إلى السذذذيد سيينشذذذينذ ليذذذو الذذذذي انضذذذم إلى فريذذذق 

 الصيا ة في هذا الدورة،
روع التقريذذذذذر الأول عذذذذذن اللتيبذذذذذات الإقليميذذذذذة لتعزيذذذذذز حقذذذذذوق بمشذذذذذ تحذذذذذيط علمذذذذذاا  -١ 

 ؛س3سالإنسان وحمايتها الذي قدم  فريق الصيا ة في دورت  الحالية
السذذذتبيان لسذذذتطينع آراء الذذذدول اا إلى فريذذذق الصذذذيا ة أن يعمذذذم مجذذذدد تطلذذذب -٢ 

الوطنيذذة لحقذذوق  الأعضذذاء، حسذذب القتضذذاء، والمنظمذذات الدوليذذة والإقليميذذة المعنيذذة، والمخسسذذات
الإنسذذذان، والمنظمذذذذات  ذذذذ  الحكوميذذذذة و  هذذذذا مذذذذن الجهذذذذات  ذذذذاحبة المصذذذذلحة الذذذذتي ذ تذذذذرد  علذذذذ  

 الستبيان كذ يتسنى إااز عمل أكثر استنارة؛
إلى فريذذذذذذذق الصذذذذذذذيا ة أن يقذذذذذذذد  مشذذذذذذذروع تقريذذذذذذذرا النهذذذذذذذائذ إلى اللجنذذذذذذذة  تطلذذذذذذذب -3 

المناقشذذذة الذذذتي أجرتهذذذا اللجنذذذة في دورتهذذذا  الستشذذذارية في دورتهذذذا التاسذذذعة عشذذذرة، واإذذذعاا في اعتبذذذارا
 الحالية، بغية تقديم تقرير نهائذ إلى مجلس حقوق الإنسان في دورت  التاسعة والثينثن.

 الجلسة التاسعة
 ٢٠١٧شباط/فبراير  ٢٤

 ]اعتمد دون تصوي [
 __________ 

 .A/HRC/AC/18/CRP.4 س3س
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 الأطفال والمراهقون المهاجرون غير المصحوبين وحقوق الإنسان -١٨/٣  
 الستشارية لمجلس حقوق الإنسان،إن اللجنة  
، الذذي ٢٠١٥تموز/يوليذ   ٢المذخر   ٢9/١٢بقرار مجلذس حقذوق الإنسذان  أولا  إذ تذك ر 

طلذذذب فيذذذ  المجلذذذس إلى اللجنذذذة الستشذذذارية أن تعذذذد دراسذذذة تحقيقيذذذة عذذذن المشذذذكلة العالميذذذة المتعلقذذذة 
ث حذذددت المجذذالت الذذتي بالأطفذذال والمذذراهقن المهذذاجرين  ذذ  المصذذحوبن وحقذذوق الإنسذذان، حيذذ

تُطذذذذريح فيهذذذذا هذذذذذا المشذذذذكلة في العذذذذاذ وأسذذذذباب ذلذذذذك وحالتذذذذ ، وأ ذذذذاط تهديذذذذد حقذذذذوق الإنسذذذذان 
وانتهاكها، وأن تقد  تو يات من أجذل حمايذة الحقذوق الإنسذانية لأفذراد هذذا الفئذة مذن السذكان، 

 وتقد  الدراسة إلى المجلس في دورت  الثالثة والثينثن كذ ينظر فيها، 
بأن اللجنة الستشذارية أنشذأت، في دورتهذا الخامسذة عشذرة، فريذق  ذيا ة  ثانياا  ذ تذك روإ 

يتذذألف حاليذذاا مذذن السذذيد إبذذراهيم عبذذد العزيذذز الشذذدي، والسذذيد مذذاريو لذذويس كوريولنذذو، والسذذيدة  
ارينذذذا بابيذذذل، تكذذذارل هانانيذذذا دي فذذذاريين سمقذذذررةاس، والسذذذيد أوبيذذذورا تشذذذينيدو أوكذذذافور، والسذذذيدة كا

لسيدة أنانتونيذا ريذيس بذرادو سرئيسذةاس، والسذيد تشذانغرو  سذوا، إإذافة إلى السذيد لزهذاري بوزيذد وا
 الذي انضم إلى فريق الصيا ة في الدورة الحالية،

بذذذأن اللجنذذذة الستشذذذارية أو ذذذ ، في دورتهذذذا السادسذذذة عشذذذرة، في إطذذذار  ثالثذذذاا  وإذ تذذذذك ر 
، بذأن  ذدد مجلذس حقذوق الإنسذان الجذدول الذزمى المتذوخ  كذذ يتسذنى إاذاز عمذل ١6/٢إجرائها 

أكثذذر اسذذتنارة، بطذذرق منهذذا مراعذذاة أعمذذال اللجنذذة المعنيذذة لمايذذة حقذذوق ايذذن العمذذال المهذذاجرين 
فل، وأن يطلب مذن   إلى اللجنذة الستشذارية تقذديم تقريذر مرحلذذ وأفراد أسرهم ولجنة حقوق الط

 إلى المجلس في دورت  الثالثة والثينثن وتقرير نهائذ في دورت  السادسة والثينثن،
بضذذرورة الرتقذذاء بمسذذتود التوا ذذل والتنسذذيق والتعذذاون في  ذذيا ة التقريذذر  رابعذذاا  وإذ تذذذك ر 

العمذذذذذال المهذذذذذذاجرين وأفذذذذذراد أسذذذذذذرهم، ولجنذذذذذة حقذذذذذذوق  مذذذذذن اللجنذذذذذة المعنيذذذذذذة لمايذذذذذة حقذذذذذذوق ايذذذذذن
والممثل الخات للأمن العا  المعى بذالعنف إذد الأطفذال قصذد تحقيذق التسذاق والرتقذاء  الطفل،

 بمستود التآزر،
بذذذذأن اللجنذذذذة الستشذذذذارية أحاطذذذذ  علمذذذذاا، في دورتهذذذذا السذذذذابعة عشذذذذرة،  أخذذذذ اا  وإذ تذذذذذك ر 

، س٤سقذذوق الإنسذذذان كذذذذ ينظذذر فيذذذ  في دورتذذ  الثالثذذذة والثينثذذذنبذذالتقرير المرحلذذذذ المقذذد  إلى مجلذذذس ح
وطلب  إلى فريق الصيا ة أن يقد  مشروع تقريرا النهائذ إلى اللجنة في دورتها الثامنذة عشذرة، مذن 
مراعذذاة المناقشذذذة الذذذتي أجرتهذذذا اللجنذذة في دورتهذذذا السذذذابعة عشذذذرة، بغذذرض تقذذذديم التقريذذذر النهذذذائذ إلى 

 سة والثينثن،المجلس في دورت  الساد
بمشروع التقرير النهائذ عذن الدراسذة التحقيقيذة عذن المشذكلة العالميذة  تحيط علماا  -١ 

المتعلقة بالأطفال والمراهقن المهاجرين    المصحوبن وحقذوق الإنسذان المقذد  مذن فريذق الصذيا ة 
 ؛ س٥سإلى اللجنة الستشارية في دورتها الثامنة عشرة

 __________ 

 .A/HRC/33/53 س٤س
 .A/HRC/AC/18/CRP.2 س٥س
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 ة أن يعذذذد الصذذذيغة النهائيذذذة لتقريذذذرا إلى مجلذذذس حقذذذوق إلى فريذذذق الصذذذيا تطلذذذب -٢ 
الإنسان في إوء المناقشة التي أجرتها اللجنة الستشارية في دورتهذا الحاليذة، بعذد تعميمذ  إلكلونيذاا 
 عل  اين أعضاء اللجنة للموافقة علي ، بهدل تقد   إلى المجلس في دورت  السادسة والثينثن.

 الجلسة التاسعة
 ٢٠١٧شباط/فبراير  ٢٤

 ]اعتمد دون تصوي [

التأأيرير السأألبي لعأأدم اعأأادة الأمأأوال المتيتيأأة مأأن مصأأدر غيأأر مشأأرو   -١٨/٤  
 في التمتع بحقوق الإنسان

 إن اللجنة الستشارية لمجلس حقوق الإنسان، 
، الذذي ٢٠١6آذار/مذارس  ٢٤، المذخر  3١/٢٢بقرار مجلس حقذوق الإنسذان  إذ تذك ر 

إلى اللجنذة الستشذارية إعذداد دراسذة تحقيقيذة شذاملة عم ذا لتذدفق الأمذوال المتأتيذة  طلب في  المجلس
من مصدر    مشروع وعد  إعادتها إلى بلدان المنشأ مذن أثذر في التمتذن لقذوق الإنسذان، بمذا في 

عل  الحق في التنميذة، قصذد اا ذلك الحقوق القتصادية والجتماعية والثقافية، من اللكيز خصو 
ن أفضل الممارسات وأخطر التحديات ذات الصذلة، وتقذديم تو ذيات بشذأن التصذدي لتلذك تجمي

التحديات عل  أساس أفضل الممارسات المذكورة، وتقديم تقرير مرحلذ عذن الدراسذة المطلوبذة إلى 
 مجلس حقوق الإنسان في دورت  السادسة والثينثن للنظر في ، 

جنذذذذة الستشذذذذارية كذذذذذلك أن تلذذذذتمس، عنذذذذد بذذذذأن المجلذذذذس طلذذذذب إلى الل وإذ تذذذذذك ر أيضذذذذاا  
القتضاء، مزيداا من الآراء والمساهمات من الدول الأعضاء، والمنظمات الدولية والإقليميذة المعنيذة، 
ومفوض الأمم المتحدة السامذ لحقوق الإنسان والإجذراءات الخا ذة المعنيذة، والمخسسذات الوطنيذة 

جذذذل اسذذذتكمال الدراسذذذة، آخذذذذةا في اعتبارهذذذا، لحقذذذوق الإنسذذذان، والمنظمذذذات  ذذذ  الحكوميذذذة مذذذن أ
إذذذذمن الذذذذة مذذذذن الأمذذذذور، الدراسذذذذة النهائيذذذذة المتعلقذذذذة بالتذذذذدفقات الماليذذذذة  ذذذذ  المشذذذذروعة، وحقذذذذوق 

، الذذتي أعذذدها الخبذذ  المسذذتقل المعذذى بآثذذار الذذديون ٢٠3٠الإنسذذان، وخطذذة التنميذذة المسذذتدامة لعذذا  
ة دوليذذة أخذرد عليهذا، في التمتذذن الكامذل  ميذذن الخارجيذة للذدول ومذذا يتصذل بهذا مذذن التزامذات ماليذ

 حقوق الإنسان، وخا ة الحقوق القتصادية والجتماعية والثقافية،
بأن اللجنة الستشارية أنشأت، في دورتها السابعة عشرة، فريق  يا ة  وإذ تذك ر كذلك 

يد أوبيذذذورا يتذذذألف حاليذذذاا مذذذن السذذذيد مذذذاريو لذذذويس كوريولنذذذو، والسذذذيد ميخائيذذذل ليبيذذذديف، والسذذذ
تشينيدو أوكافور سمقرراا مشذاركااس، والسذيد أحمذر بذينل  ذوفي سرئيسذااس، والسذيد جذان زيغلذر سمقذرراا 

 مشاركااس، وكذا السيدة منى عمر التي انضم  إلى فريق الصيا ة خينل هذا الدورة.
بمشروع التقريذر المرحلذذ عذن الدراسذة التحقيقيذة عم ذا لتذدفق الأمذوال  تحيط علماا  -١ 

لمتأتية من مصدر    مشروع وعد  إعادتهذا إلى بلذدان المنشذأ مذن أثذر في التمتذن لقذوق الإنسذان ا
 ؛س6سالذي قدم  فريق الصيا ة في دورت  الحالية

 __________ 

 .A/HRC/AC/18/CRP.3 س6س
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إلى فريذذذق الصذذذيا ة أن يعذذذد الصذذذيغة النهائيذذذة لتقريذذذرا إلى مجلذذذس حقذذذوق  تطلذذذب -٢ 
الإنسان في إوء المناقشة التي أجرتها اللجنة الستشارية في دورتهذا الحاليذة، بعذد تعميمذ  إلكلونيذاا 

 عل  اين أعضاء اللجنة للموافقة علي ، بغية تقد   إلى المجلس في دورت  السادسة والثينثن.
 اسعةالجلسة الت

 ٢٠١٧شباط/فبراير  ٢٤
 ]اعتمد دون تصوي [

 اقرار جدول الأعمال وتنظيم العمل -رانياا  
 افتتاح الدورة ومدتها -ألف 

 ١8 المذخر  ٥/١عقدت اللجنة الستشارية لمجلس حقوق الإنسان، المنشأة عمينا بقذرار المجلذس  -١
 ٢٠ المتحذذذدة  نيذذذف في الفذذذلة مذذذن، دورتهذذذا الثامنذذذة عشذذذرة في مقذذذر مكتذذذب الأمذذذم ٢٠٠٧حزيران/يونيذذذ  

 بينل  وفي. ر. وافتتح تلك الدورة رئيسُ الدورة السابعة عشرة، السيد أحم٢٠١٧شباط/فبراير  ٢٤ إلى
وألق  رئيس مجلس حقوق الإنسان، السيد خواكن ألكسذندر مذازا مذارتيلذ، كلمذة أمذا   -٢

 .٢٠١٧براير شباط/ف ٢٠اللجنة الستشارية في جلستها الأولى المعقودة في 
، بالنيابذذذة عذذذن مفذذذوض الأمذذذم المتحذذذدة السذذذامذ لحقذذذوق  -3 وفي الجلسذذذة نفسذذذها، أدلى ببيذذذانب

الإنسذذان، مذذديرُ شذذعبة آليذذات مجلذذس حقذذوق الإنسذذان وآليذذات المعاهذذدات التابعذذة لمفوإذذية الأمذذم 
 المتحدة السامية لحقوق الإنسان. 

حذداداا علذ  إذحايا انتهاكذات ، وقف المشاركون دقيقة  ذم  وفي الجلسة نفسها أيضاا  -٤
 حقوق الإنسان في اين أنحاء العاذ.

 تشكيلة اللجنة الاستشارية -باء 
: إبذذذذذذذذراهيم عبذذذذذذذذد العزيذذذذذذذذز الشذذذذذذذذدي سالمملكذذذذذذذذة س٧سفيمذذذذذذذذا يلذذذذذذذذذ عضذذذذذذذذوية اللجنذذذذذذذذة الستشذذذذذذذذارية -٥

س؛ ولذذذذذذذورانس بواسذذذذذذذون دو شذذذذذذذازورن ٢٠١٧س؛ ومحمذذذذذذذد بنذذذذذذذا، سالمغذذذذذذذرب، ٢٠١8السذذذذذذذعودية،  العربيذذذذذذذة
 ؛س٢٠١8 الأرجنتذن،مذاريو لذويس كوريولنذو سو  ؛س٢٠١9 الجزائذر،س بوزيذد ولزهاري ؛س٢٠١٧ فرنسا،س

 ؛س٢٠١9 الروسذذذذ، التحذذذادس ليبيذذذديف وميخائيذذذل ؛س٢٠١9 السذذذلفادور،س فذذذاريين دي هانانيذذذا وكذذذارل
س؛ وأوبيذذذذذورا شذذذذذينيدو أوكذذذذذافور ٢٠١9 س؛ وكذذذذذاورو أوباتذذذذذا ساليابذذذذذان،٢٠١9يينشذذذذذينذ ليذذذذذو سالصذذذذذن، وس

س؛ وأنانتونيذا ريذيس ٢٠١8س؛ وكاتارينذا بابيذل سالنمسذا، ٢٠١9س؛ ومنى عمر سمصذر، ٢٠١٧سنيج يا، 
س؛ وأحمذذذذذذر بذذذذذذينل  ذذذذذذوفي ٢٠١٧س؛ وشذذذذذذانغرو  سذذذذذذوا ساهوريذذذذذذة كوريذذذذذذا، ٢٠١٧بذذذذذذرادو س واتيمذذذذذذال، 

 .  س8سس٢٠١9يغلر سسويسرا، ز  وجان ؛س٢٠١8س؛ وإ  و تامرات ييغيزو سإثيوبيا، ٢٠١٧سباكستان، 
ماريا كراسيونيان من اللجنة الستشارية عقب انتخابها عضواا  - واستقال  السيدة لورا -6

 .٢٠١6في اللجنة المعنية بالحقوق القتصادية والجتماعية والثقافية في حزيران/يوني  
 __________ 

 أيلول/سبتمبر من كل عا س. 3٠تش  السنوات داخل الأقواس إلى انتهاء مدة العضوية سوهذ في  س٧س
 عن دول أوروبا الشرقية. سيعن  مجلس حقوق الإنسان في دورت  الرابعة والثينثن عضواا  س8س
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 الحضور -جيم 
حضذذذر الذذذدورة أعضذذذاء في اللجنذذذة الستشذذذارية، ومراقبذذذون عذذذن الذذذدول الأعضذذذاء في الأمذذذم  -٧
 دي هانانيذذا السذذيدة تذذتمكن وذحذذدة وعذذن منظمذذات دوليذذة أخذذرد ومنظمذذات  ذذ  حكوميذذة. المت

 .طبية لأسباب الدورة حضور من فاريين

 الجلسات والورائق -دال 
عقدت اللجنة الستشذارية في دورتهذا الثامنذة عشذرة تسذن جلسذات عامذة وأربذن جلسذات  -8

ت مغلقذذة أيضذذاا أفرقذذةُ الصذذيا ة المعنيذذة بذذالآى: القضذذاء علذذ  التمييذذز في حذذق جلسذذا وعيقيذذدمغلقذذة. 
 والأطفذذال وحمايتهذذا،المصذابن بالجذذذا  وأفذذراد أسذذرهم، واللتيبذذات الإقليميذة لتعزيذذز حقذذوق الإنسذذان 

ن    المصحوبن وحقوق الإنسان، والتأث  السلبي لعد  إعادة الأموال المتأتية و ن المهاجر و والمراهق
اا اجتماعذذاا ن مصذذدر  ذذ  مشذذروع في التمتذذن لقذذوق الإنسذذان. وعقذذدت اللجنذذة الستشذذارية أيضذذمذذ

مذذذن الفريذذذق العامذذذل المعذذذى بالبين ذذذات، واجتماعذذذات مذذذن يثلذذذذ المنظمذذذات  ذذذ  الحكوميذذذة، اا خا ذذذ
 ومكتب مجلس حقوق الإنسان، ومنسقذ المجموعات الإقليمية والسياسية. 

بذذذذدعم مذذذذن  ذذذذندوق التبرعذذذذات مذذذذن منذذذذدو  الذذذذدول  ١١مذذذذن  اجتماعذذذذاا  وعقذذذذدت أيضذذذذاا  -9
الستئما، لتقديم المساعدة التقنية لدعم مشذاركة أقذل البلذدان  ذواا والذدول الجزريذة الصذغ ة الناميذة 

تب خذذذينل المناقشذذذة الذذذتي تلذذذ  ذلذذذك أعضذذذاء في ببيانذذذا وأدلىفي أعمذذذال مجلذذذس حقذذذوق الإنسذذذان. 
 دولية سانظر المرفق الأولس. اللجنة الستشارية ومراقب عن منظمة حكومية

 انتخاب أعضاء المكتب -هاء 
مذن النظذا  الذذداخلذ  ١٠3انتُخذب بالتزكيذة أعضذاء المكتذب التاليذة أ ذاقهم وفقذاا للمذادة  -١٠

مذن النظذا  الذداخلذ للجنذة الستشذارية في الجلسذة الأولى للذدورة الثامنذة  ٥للجمعية العامة والمادة 
 :٢٠١٧فبراير شباط/ ٢٠عشرة التي عقدت في 

 ميخائيل ليبيديف الرئيس:
 محمد بنا، نواب الرئيس:

 لورانس بواسون دو شازورن
 كاورو أوباتا

 رييس برادوأنانتونيا 
 كاورو اوباتا المقرر:

 اقرار جدول الأعمال -واو 
س في جلسذذذتها الأولى A/HRC/AC/18/1اعتمذذذدت اللجنذذذة الستشذذذارية جذذذدول أعما ذذذا س -١١

 .٢٠١٧شباط/فبراير  ٢٠التي عقدت في 
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 تنظيم الأعمال -زاي 
 ،٢٠١٧شذباط/فبراير  ٢٠في جلسذتها الأولى الذتي عقذدت في  ،اعتمدت اللجنة الستشذارية -١٢

 مشروع برنامج العمل الذي أعدت  الأمانة.

ية والناشأةة عأن قأرارات مجلأس الطلبات الموجهأة الأى اللجنأة الاستشأار  -رالثاا  
 الإنسانحقوق 

 قيد نظر اللجنة الاستشارية حالياا الطلبات  -ألف 
 ادماج المنظور الجنساني -١ 

، قذذد  يثذذل لقسذم حقذذوق المذذرأة ٢٠١٧شذباط/فبراير  ٢٠في الجلسذة الأولى، المعقذذودة في  -١3
في اا جنسذذانياا عذذن مسذذألة إدمذذان اللجنذذة الستشذذارية منظذذور اا والشذذخون الجنسذذانية في المفوإذذية عرإذذ

. وأدلى ببياناتب خينل المناقشة الذتي تلذ  6/3٠مجلس حقوق الإنسان  لقراراا تنفيذ وليتها، وفق
 ذلك أعضاء في اللجنة الستشارية ومراقب عن إحدد الدول سانظر المرفق الأولس.

 القضاء على التمييز في حق المصابين بالجذام وأفراد أسرهم -٢ 
، ٢٠١٧ شذباط/فبراير ٢٠عقدت اللجنة الستشارية، في جلستها الثانية الذتي عقذدت في  -١٤

، حلقة نقذا  عذن القضذاء علذ  التمييذز في حذق المصذابن ٢9/٥عمينا بقرار مجلس حقوق الإنسان 
بالجذذذا  وأفذذذراد أسذذرهم. وقذذذد  مقذذذرر فريذذق الصذذذيا ة، السذذيد ييغيذذذزو، مشذذذروع التقريذذر النهذذذائذ بشذذذأنها 

والثينثذذذذن. وخذذذذذينل  س لتقد ذذذذ  إلى المجلذذذذذس للنظذذذذر فيذذذذذ  في دورتذذذذ  الخامسذذذذذةA/HRC/AC/18/CRP.1س
المناقشة التي أعقب  ذلك، أدلى ببياناتب أعضاء في اللجنة الستشارية، ومراقبون عن دول، ومراقبون 

 . ختامية بمينحظات المقرر أدلىعقب ذلك و عن منظمات    حكومية سانظر المرفق الأولس. 
يد أوباتذذذا، ، عذذذرض السذذذ٢٠١٧شذذذباط/فبراير  ٢٤وفي الجلسذذذة التاسذذذعة الذذذتي عقذذذدت في  -١٥

رئيس فريق الصيا ة المعى بالقضاء عل  التمييذز في حذق المصذابن بالجذذا  وأفذراد أسذرهم، مشذروع 
س شذذار  في رعايتذذ  ايذذن أعضذذاء اللجنذذة الستشذذارية. واعتمذذد مشذذروع A/HRC/AC/18/L.1نذذ) س

 س.١8/١الن)، بصيغت  المنقحة شفوياا، بدون تصوي  سانظر الفرع أولا، الإجراء 

 وحمايتهاالترتيبات الإقليمية لتعزيز حقوق الإنسان  -٣ 
، عقدت اللجنة الستشذارية، في جلسذتها 3٢/١١٥عمينا بمقرر مجلس حقوق الإنسان  -١6

، حلقذذة نقذا  عذذن اللتيبذات الإقليميذذة لتعزيذز حقذذوق ٢٠١٧شذباط/فبراير  ٢١الثالثذة المعقذذودة في 
 بشذذذذذأنها اا نهائيذذذذذ تقريذذذذذر مشذذذذذروع سذذذذذوا، يدالسذذذذذ الصذذذذذيا ة، فريذذذذذق مقذذذذذرر وقذذذذذد الإنسذذذذذان وحمايتهذذذذذا. 

س لتقد ذذذ  إلى المجلذذذس للنظذذذر فيذذذ  في دورتذذذ  التاسذذذعة والثينثذذذن. وفي هذذذذا A/HRC/AC/18/CRP.4س
عذذن الموإذذوع. وأدلى ببيانذذاتب خذذينل المناقشذذة اا السذذياق، قذذد  يثذذل لمفوإذذية حقذذوق الإنسذذان عرإذذ

ق الأولس. وأدلى المقذذذرر بمينحظذذذذات الذذذتي تلذذذ  ذلذذذك أعضذذذاء في اللجنذذذذة الستشذذذارية سانظذذذر المرفذذذ
 ختامية بعدئذ. 
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، قدم  السيدة بابيذل، رئيسذة ٢٠١٧شباط/فبراير  ٢٤وفي الجلسة التاسعة المعقودة في  -١٧
فريذذذذذق الصذذذذذيا ة المعذذذذذى باللتيبذذذذذات الإقليميذذذذذة لتعزيذذذذذز حقذذذذذوق الإنسذذذذذان وحمايتهذذذذذا، مشذذذذذروع نذذذذذ) 

 الذذن)، مشذذروع واعتمذذدالستشذذارية. س يحظذذ  برعايذذة ايذذن أعضذذاء اللجنذذة A/HRC/AC/18/L.2س
 س.١8/٢  المنقحة شفوياا، بدون تصوي  سانظر الفرع أولا، الإجراء بصيغت

 المشكلة العالمية المتعلقة بالأطفال والمراهقين المهاجرين غير المصحوبين وحقوق الإنسان -٤ 
، في 33/٧و ٢9/١٢عقدت اللجنة الستشارية، عمينا بقراري مجلس حقوق الإنسذان  -١8

، حلقذذة نقذذا  عذن المشذذكلة العالميذذة المتعلقذذة ٢٠١٧شذباط/فبراير  ٢١جلسذتها الرابعذذة المعقذذودة في 
بالأطفذال والمذراهقن المهذذاجرين  ذ  المصذذحوبن وحقذوق الإنسذذان. وقذدم  مقذذررة فريذق الصذذيا ة، 

س لتقد   إلى المجلذس A/HRC/AC/18/CRP.2رادو، مشروع التقرير النهائذ بشأنها سالسيدة رييس ب
للنظر في  في دورت  السادسة والثينثن. وفي هذذا السذياق، قذد  عروإذاا بشذأن الموإذوع عذن طريذق 
التذذذداول بالفيذذذديو كذذذل مذذذن رئذذذيس اللجنذذذة المعنيذذذة لمايذذذة حقذذذوق ايذذذن العمذذذال المهذذذاجرين وأفذذذراد 

بذذابلو سذذ يا،، وخبذذ ة في حمايذذة الطفذذل مذذن مكتذذب الممثذذل الخذذات للأمذذن العذذا   أسذذرهم، السذذيد
كريسذذف ف فيذذك. وقذذد  عرإذذاا أيضذذاا عذذن الموإذذوع  - المعذذى بذذالعنف إذذد الأطفذذال، السذذيدة آن

أمذذنُ اللجنذذة المعنيذذة لمايذذة حقذذوق ايذذن العمذذال المهذذاجرين وأفذذراد أسذذرهم. وأدلى ببيانذذاتب خذذينل 
تلذذ  ذلذذك أعضذذاء في اللجنذذة الستشذذارية ومراقبذذون عذذن دول سانظذذر المرفذذق الأولس. المناقشذذة الذذتي 

 وقدم  الرئيسة مينحظات ختامية بعدئذ. 
، عرإذذ  السذذيدة ريذذيس ٢٠١٧شذذباط/فبراير  ٢٤وفي الجلسذذة التاسذذعة الذذتي عقذذدت في  -١9

راهقن المهذذاجرين  ذذ  بذذرادو، رئيسذذة فريذذق الصذذيا ة المعذذى بالمشذذكلة العالميذذة المتعلقذذة بالأطفذذال والمذذ
س شار  في رعايتذ  ايذن أعضذاء A/HRC/AC/18/L.3المصحوبن وحقوق الإنسان، مشروع ن) س

 س.١8/3اللجنة الستشارية. واعتُمد مشروع الن) بدون تصوي  سانظر الفرع أولا، الإجراء 

 بحقوق الإنسان التيرير السلبي لعدم اعادة الأموال المتيتية من مصدر غير مشرو  في التمتع -٥ 
، عقذذدت اللجنذذة الستشذذارية، في جلسذذتها 3١/٢٢عمذذينا بقذذرار مجلذذس حقذذوق الإنسذذان  -٢٠

، حلقذة نقذا  عذن التذأث  السذلبي لعذد  إعذادة ٢٠١٧شذباط/فبراير  ٢٢الخامسة التي انعقدت في 
 ةالصذذيا  فريذذقاا مقذذرر  وقذذد الأمذذوال المتأتيذذة مذذن مصذذدر  ذذ  مشذذروع في التمتذذن لقذذوق الإنسذذان. 

س A/HRC/AC/18/CRP.3سذذذيدان أوكذذذافور وزيغلذذذر، مشذذذروع تقريذذذر مرحلذذذذ بشذذذأنها سال المشذذذاركان،
لتقد ذذ  إلى المجلذذس للنظذذر فيذذ  في دورتذذ  السادسذذة والثينثذذن. وفي هذذذا السذذياق، قذذد  أحذذد أعضذذاء 

عذذن الموإذذوع. وأدلى ببيانذذاتب خذذينل اا لجنذذة مناهضذذة التعذذذيب، السذذيد عبذذد الوهذذاب هذذا،، عرإذذ
قشذذة الذذتي تلذذ  ذلذذك أعضذذاء في اللجنذذة الستشذذارية ومراقبذذون عذذن دول سانظذذر المرفذذق الأولس. المنا

 وأدلى المقرران المشاركان بمينحظات ختامية بعدئذ.
، قذذذد  المقذذذرر المشذذذار  لفريذذذق ٢٠١٧شذذذباط/فبراير  ٢٤وفي الجلسذذذة التاسذذذعة المعقذذذودة في  -٢١

الصذذذيا ة المعذذذى بالتذذذأث  السذذذلبي لعذذذد  إعذذذادة الأمذذذوال المتأتيذذذة مذذذن مصذذذدر  ذذذ  مشذذذروع في التمتذذذن 
س يحظ  برعايذة ايذن أعضذاء A/HRC/AC/18/L.4لقوق الإنسان، السيد أوكافور، مشروع ن) س

شذذذذارية. واعتُمذذذذد مشذذذذروع الذذذذن) بذذذذدون تصذذذذوي  سلينطذذذذينع علذذذذ  الذذذذن) بصذذذذيغت  اللجنذذذذة الست
 س. ١8/٤المعتمدة، انظر الفرع أولا، الإجراء 
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 متابعة التقارير المقدمة الى مجلس حقوق الإنسان -باء 
 الحكم المحلي وحقوق الإنسان   

جنذذة الستشذذارية ، أبلذذذ رئذذيس الل٢٠١٧شذذباط/فبراير  ٢٢في الجلسذذة السادسذذة المعقذذودة في  -٢٢
بتقذدير بتقريذر اللجنذة اا الذي أحاط في  المجلذس علمذ 33/8أعضاء اللجنة بقرار مجلس حقوق الإنسان 

س، وقذذرر أن يعقذذد بذذن الذذدورتن الخامسذذة والثينثذذن والسادسذذة والثينثذذن حلقذذة A/HRC/30/49النهذذائذ س
 ٤المقذرر عقذد حلقذة النقذا  في  نقا  عن دور الحكم المحلذذ في تعزيذز حقذوق الإنسذان وحمايتهذا. ومذن

 عنها إلى المجلس في دورت  الثامنة والثينثن.اا ، وسيقد  المفوض السامذ تقرير ٢٠١٧أيلول/سبتمبر 
وفي الجلسة نفسها، أبلغ  السيدة بابيل اللجنة بمشاركتها في مذختمر لتقذديم تقريذر اللجنذة  -٢3

 الستشارية عن الموإوع. 

 ٥/١مأأن مرفأق قأأرار مجلأس حقأأوق الإنسأأان اا ورابعأأاا رالثأتنفيأذ الفأأرعين  -رابعاا  
مأأأأأأن مرفأأأأأأق قأأأأأأرار اا والفأأأأأأر  رالثأأأأأأ ٢007حزيران/يونيأأأأأأ   ١٨المأأأأأأ ر  
 ٢0١١آذار/مارس  ٢٥الم ر   ١6/٢١ المجلس

 استعراض أساليب العمل -ألف 
لمناقشة  تنمغلق نجلست ٢٠١٧شباط/فبراير  ٢٢و ٢١عقدت اللجنة الستشارية في  -٢٤

 لها والسبل والوسائل الكفيلة برفن كفاءتها الإجرائية. أساليب عم

 جدول الأعمال وبرنامج العمل السنوي، بما في ذلك الأولويات الجديدة -باء 
 شذذذباط/ ٢3عقذذذدت اللجنذذذة الستشذذذارية، في جلسذذذتيها السذذذابعة والثامنذذذة المعقذذذودتن في  -٢٥

وقذذذد  أعضذذذاء في اللجنذذذة  ، حلقذذذة نقذذذا  بشذذذأن ورقذذذات فكريذذذة ومقلحذذذات لذذذو .٢٠١٧فبرايذذذر 
 الستشارية مشارين الورقات الفكرية التالية كذ تنظر فيها اللجنة:

 ؛تقييم آثار عمل اللجنة الستشارية وتنفيذا سكاورو أوباتاس 
 الحتكا  إلى القضاء: المبادلم والمبادلم التوجيهية سماريو لويس كوريولنوس؛ 
 قوق القتصذذذذادية والجتماعيذذذذة تذذذذدم  الذذذذلا  الثقذذذذافي وآثذذذذارا علذذذذ  التمتذذذذن بذذذذالح

 ؛والثقافية سجان زيغلرس
  الحوار مذن المنظمذات  ذ  الحكوميذة والمخسسذات الوطنيذة لحقذوق الإنسذان سمذاريو

 ؛لويس كوريولنوس
 ؛الميزانية وحقوق الإنسان سماريو لويس كوريولنوس 
 ترويج اللا  الجتماعذ    المادي وحمايت  سمحمد بنا،س. 

السذياق، قذُدم  عذذروض مذن قبذل يثلذذ المفوإذذية وعذن طريذق التذداول بالفيذذديو وفي هذذا  -٢6
مذذن قبذذل يثذذذل مكتذذب المفوإذذذية الإقليمذذذ عذذذن أمريكذذا الجنوبيذذذة وكذذانتون سذذذانتيا و، أمذذن حقذذذوق 
الإنسان عذن بذوينس آيذرس. وخذينل المناقشذة الذتي أعقبذ  ذلذك، أدلى ببيانذاتب أعضذاء في اللجنذة 

 دول، ومراقبون عن منظمات    حكومية سانظر المرفق الأولس. الستشارية، ومراقبون عن
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وقررت اللجنة الستشارية، في جلستها السابعة، تقديم مقلح لث جديذد بشذأن تذدم   -٢٧
اللا  الثقافي وآثارا عل  التمتن بالحقوق القتصادية والجتماعية والثقافيذة سانظذر المرفذق الثالذثس 

 ينظر في . إلى مجلس حقوق الإنسان كذ
وقررت اللجنة الستشارية، في الجلسة الثامنة، موا لة النظر في الورقات الفكريذة المتبقيذة  -٢8

 في دورتها التاسعة عشرة.

 تقرير اللجنة الاستشارية عن دورتها الثامنة عشرة -خامساا  
شذذذذذباط/  ٢٤عذذذذذرض مقذذذذذرر اللجنذذذذذة الستشذذذذذارية، في الجلسذذذذذة التاسذذذذذعة الذذذذذتي عقذذذذذدت في  -٢9
، مشروع تقرير اللجنة عن دورتهذا الثامنذة عشذرة. واعتمذدت اللجنذة مشذروع التقريذر، ٢٠١٧ يرفبرا

 جهة الختصات، وقررت أن توكل للمقرر مهمة إعدادا بصيغت  النهائية. إلىمن الرجوع 
وفي الجلسة نفسذها، أدلى ببيانذاتب ختاميذة كذل مذن السذيد محمذد بنذا،، والسذيدة بواسذون  -3٠

 سذيد ليذو، والسذذيدة عمذر، والسذيدة ريذيس بذذرادو، والسذيد سذوا. وأدلى ببيذان أيضذذاا دو شذازورن، وال
"يوفنتذو ". وعقذب تبذادل المجذامينت المعتذادة، أدلى الذرئيس  مراقب عن منظمة    حكوميذة ا هذا

 بمينحظات ختامية وأعلن اختتا  الدورة الثامنة عشرة للجنة الستشارية.
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Annex III 

  Research proposal 

  Destruction of cultural heritage and its effects on the enjoyment of 

economic, social and cultural rights 

1. Acts of intentional destructiona of cultural heritage continue to spread across 

multiple regions of the world. Existing armed conflict and post-conflict situations are the 

breeding ground for acts of pillage, looting and acts of vandalism against cultural property. 

Despite recent visible and openly declared acts against cultural heritage have been broadly 

condemnedb, if no corrective action is urgently taken, there is a risk that such violations will 

progressively be tolerated as an unavoidable consequence of armed hostilities and, 

ultimately, end up going unnoticed to public opinionc. As it has been observed, “cultural 

heritage is not a weapon: it is an issue concerning universal human rights. We must come 

together to defend the heritage of all, for all”d. 

2.  In January 2017 the UN Security Council (SC) issued a new public statement to 

express its alarm at reports of the destruction of cultural heritage in Palmyra, Syria by 

ISIL/Da’esh, including the tetrapylon and parts of the theatre. The SC’s members reiterated 

their condemnation of the destruction of cultural heritage including targeted destruction of 

religious sites and objectse. They noted with concern that ISIL and other individuals, 

groups, undertakings and entities associated with Al-Qaida have generated income from 

engaging directly or indirectly in the looting and smuggling of cultural heritage items from 

archaeological sites, museums, libraries, archives and other sites in Syriaf. Such funds are 

being used to support their recruitment efforts and to strengthen their operational capability 

to organize and carry out terrorist attacks. The members of the Security Council underlined 

the need to bring perpetrators of these acts to justice. 

3.  These are not isolated acts. It is well known that the terrorist organization ‘State 

Islamic’ (Daesh) is systematically destroying monuments dating back to the pre-Islamic 

times in the territory under its control notably in Iraq, Syria, Libya and Mali. Two 

particularly striking examples are the destruction of the Palmyra’s ancient Temple of 

Baalshamin in Syria and more recently of Sabrata and Leptis Magna in Libyag. Such 

strategy is not only carried out to obtain an economic support by selling in the international 

market objects of art such as sculptures, rituals objects and others, looted from the 

 __________ 

 a “Intentional destruction” is defined as “an act intended to destroy in whole or in part cultural heritage, 

thus compromising its integrity, in a manner which constitutes a violation of international law or an 

unjustifiable offence to the principles of humanity and dictates of public conscience”. 

 b The UNESCO is at the forefront in publicly denouncing and strongly condemning any acts of 

destruction of World Heritage sites. In relation with the destruction of an iconic part of the Syrian site 

of Palmyra, the Director-General of the organization said that ‘the systematic destruction of cultural 

symbols embodying Syrian cultural diversity reveals the true intent of such attacks, which is to 

deprive the Syrian people of its knowledge, its identity and history’. ‘Director-General Irina Bokova 

firmly condemns the destruction of Palmyra’s ancient temple of Baalshamin, Syria; 

http://en.unesco.org/news/director-general-irina-bokova-firmly-condemns-destruction-palmyra-s-

ancient-temple-baalshamin. 

 c The action of UNESCO, the UN Special Rapporteur in the field of cultural rights and international 

civil society, such as the L’Association Mondiale ‘Patrimoine Vivant’, continues to be crucial in 

denouncing actions intentionally aimed at devastating the cultural heritage as violations of cultural 

rights. 

 d A/71/317, para. 9.  

 e https://www.un.org/press/en/2017/sc12690.doc.htm. 

 f See: S/RES/2199 (2015).  

 g See:Ch. Doppelhofer, ‘Will Palmyra rise again?War Crimes against Cultural Heritage and Post-war 

reconstruction’; 

  http://www.ohchr.org/EN/Issues/CulturalRights/Pages/IntentionalDestruction.aspx. 

http://en.unesco.org/news/director-general-irina-bokova-firmly-condemns-destruction-palmyra-s-ancient-temple-baalshamin
http://en.unesco.org/news/director-general-irina-bokova-firmly-condemns-destruction-palmyra-s-ancient-temple-baalshamin
http://www.ohchr.org/EN/Issues/CulturalRights/Pages/IntentionalDestruction.aspx
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territories under their controlh; it also tend to eradicate those pieces of art that feed the 

memory of the humanity and populations. I fact, there are many examples which are 

believed to be part of a kind of “cultural engineering” practiced by these extremist groups 

with the aim of transforming tradition and history, which implies. Such is a very concerning 

trend considering that its ultimate goal is erasing memory and whatever does not accord 

with their vision to create new historical narratives without affording any alternatives to 

themi. 

4. To erase pre-Islamic history, ISIS has employed sledgehammers and drills at a 

museum in Mosul, explosives at Palmyra, and all of these weapons, plus jackhammers, 

power saws, and bulldozers, at Nimrud. As the conflict progresses, the trade of antiquities 

has become the source of a significant revenue for the terrorist group. Investigations not 

only confirm that ISIS profits from loot and regulates black market profits, but also that 

such illicit goods are traded on the markets in Europe and the United Statesj.  

5. There are clear evidences that this strategy benefits from the lack of clear regulation, 

monitoring and sensitization of those involved in arts market is contributing to the pillage 

of ancient sites, as the illicit trade of artefacts is fuelled by demand. According to US 

customs, between 2011 and 2013 alone, there has been a 145% increase in imports of 

Syrian cultural property and 61% increase in imports of Iraqi cultural property. These 

numbers suggest that illicit trade is piggybacking on the legal tradek.  

6. Against this background, the Special Rapporteur in the field of cultural rights has 

recalled that “the obligation to stop looting must be viewed as a collective one which 

includes not only the States where looting takes place but also those powerful countries that 

offer the lucrative markets for looted objects. If they do not reduce market demand, there 

will be further incentive for looting and for intentional destruction, and more funding for 

groups engaging in it”l. 

7. Disrespect demonstrated by States involved in hostilities vis-a-vis the added value 

for humanity of protecting cultural heritage from destruction, exacerbates this situation. 

There are clamorous evidences of unnecessary or disproportionate attacks against cultural 

property which are nevertheless officially justified on the basis of military necessitym. It is a 

disconcerting fact to admit, but there are clear evidences that cultural heritage is clearly 

being targeted “not in spite of the prohibitions on attacking cultural heritage and 

notwithstanding the value of the objects in question, but precisely because of that value and 

those norms”n. 

8. The prohibition of acts of deliberate destruction of cultural heritage is a norm of 

general international law, also applicable to non-state actorso. The destruction of cultural 

heritage constitutes a war crime under Article 8 of the International Criminal Court’s 

Statute. In 2016 the Court, for the first time, condemned on this basis an individual for the 

destruction of cultural monuments in the case against a jihadi leader accused of 

demolishing ancient mausoleums in Timbuktu (Mali)p. Increasingly, it is acknowledged that 
 __________ 

 h Reportedly, ISIS maintains a marginally profitable “antiquities division”; See: B. Taub, ‘The real 

value of ISIS antiquities trade’, The New Yorker, 4 December 2015; at: 

http://www.newyorker.com/news/news-desk/the-real-value-of-the-isis-antiquities-trade. 

 i A/71/317, para. 36.  

 j Reportedly, ISIS maintains a marginally profitable “antiquities division”; See: B. Taub, ‘The real 

value of ISIS antiquities trade’, The New Yorker, 4 December 2015; at: 

http://www.newyorker.com/news/news-desk/the-real-value- of-the-isis-antiquities-trade. 

 k L. Amineddoleh, ‘How western art collectors are helping to fund Isis’, The Guardian, 26 February 

2016.  

 l A/71/317, para. 31.  

 m See : A/71/317, paras. 37, 47-51 and 59-67.  

 n UN Doc. A/HRC/31/59, 3 February 2016, ‘Report of the Special Rapporteur in the field of cultural 

rights’, paras. 66 and 45.  

 o See: https://ihl-databases.icrc.org/customary-ihl/eng/docs/v1_rul_rule40; A/71/317, para. 60. 

 p https://www.icc-cpi.int/mali/al-mahdi; ‘ICC's first cultural destruction trial to open in The Hague’, 

The Guardian, 28 February 2016; http://www.theguardian.com/law/2016/feb/28/iccs-first-cultural-

destruction-trial-to-open-in-the-hague. 

http://www.newyorker.com/news/news-desk/the-real-value-
http://www.newyorker.com/news/news-desk/the-real-value-
https://ihl-databases.icrc.org/customary-ihl/eng/docs/v1_rul_rule40
https://www.icc-cpi.int/mali/al-mahdi
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acts of intentional destruction may under certain circumstances constitute “cultural 

cleansing” since they take the terrorization of a population to a new level by attacking even 

its history. Such cases represent an urgent challenge to cultural rights, and calls for a rapid 

and thoughtful international responseq. 

9. Destruction of cultural heritage is most often irreversible and is motivated by the 

desire of annihilating the identity of a group and erasing its collective memory. 

International community cannot remain impassive before such evidence. Time is of the 

essence. States are unequivocally instructed to prevent, avoid, stop and suppress intentional 

destructions, whenever such heritage is locatedr. They are particularly called to refrain from 

any military use or targeting of cultural property in compliance with IHL and 

complementary human rights applicable norms. Enhanced cooperation is also needed to 

prevent and combat the looting, smuggling and illicit trafficking in cultural objects. UN 

bodies should also enhance coordination to strengthen the implementation of the 

international legal frameworks. 

10. By Resolution 2199 (2015) the Security Council condemned the destruction of 

cultural heritage in Iraq and Syria particularly by ISIL and ANF “including targeted 

destruction of religious sites and objects” regardless incidental or deliberatet. It called upon 

to Member States to take all appropriate steps to: 1) prevent the trade in Iraqi and Syrian 

cultural property and other items of archaeological, historical, cultural, rare scientific and 

religious importance illegally removed from Iraq and Syria, including by prohibiting cross-

border trade in such items; 2) restoring looted or trafficked cultural properties to the Iraqi 

and Syrian people and calls upon the UNESCO, Interpol, and other international 

organizations, as appropriate, to assist in this tasku.  

11. According the 2003 UNESCO Declaration concerning the Intentional Destruction of 

Cultural Heritage intentional destruction of cultural heritage “may have adverse 

consequences on human dignity and human rights”v. Building on this statement, a human 

rights perspective has been increasingly introduced in the debate. In fact, is increasingly 

believed that such approach would allow going beyond in the protection of cultural 

heritage, by bringing into the discussion the rights of individuals and groups “to connect 

cultural heritage with its source of production”w. Existing connections between tangible and 

intangible heritage should be further emphasized, as the Committee on Economic, Social 

and Cultural Rights’ States’ has stated, the obligations to respect and to protect freedoms, 

cultural heritage and cultural diversity are interconnected. It is impossible to separate a 

people’s cultural heritage from the people itself and their rightsx. As the ICJ Judge Cançado 

Trindade has observed, the ultimate titulaires of the right to the safeguard and preservation 

of their cultural and spiritual heritage are the collectivities of human beings concerned, or 

else humankind as a whole”y. 
 __________ 

 q A/HRC/31/59, para. 67.  

 r See the 2003 UNESCO Declaration concerning the Intentional Destruction of Cultural Heritage.  

 s A/71/317, para. 2.  

 t The SC noted with concern that those terrorist organizations and other individuals, groups, 

undertakings and entities associated with Al-Qaida “are generating income from engaging directly or 

indirectly in the looting and smuggling of cultural heritage items from archaeological sites, museums, 

libraries, archives, and other sites… which is being used to support their recruitment efforts and 

strengthen their operational capability to organize and carry out terrorist attacks”. 

 u In implementing this mandate, the UNESCO has developed a strategy to strengthen its capacity to 

respond urgently to cultural emergencies; See: 

http://en.unesco.org/system/files/unesco_clt_strategy_en.pdf. 

 v The Declaration also stresses that cultural heritage constitutes “an important component of cultural 

identity and of social cohesion”. 

 w A/71/317, para. 53 and A/HRC/17/38 and Corr. 1 para. 2.  

 x See: General Comment No. 21, para. 50. Under article 15 of the International Covenant on Economic, 

Social and Cultural Rights includes the obligation to respect and protect cultural heritage in all its 

forms and of all groups. 

 y Request for Interpretation of the Judgement of 15 June 1962 in the Case Concerning the Temple of 

Preah Vihear (Cambodia v. Thailand), Separate Opinion of Judge Cançado Trindade, ICJ Reports 

2013, p. 606, para. 114.  

http://en.unesco.org/system/files/unesco_clt_strategy_en.pdf
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12. The Human Rights Council should take a more pro-active stance before this 

concerning trend and contribute to the debate to the intentional destruction of cultural 

heritage by highlighting the human rights related concerns and issues which are involved. 

Resolution 33/20 on the Cultural rights and the protection of cultural heritage adopted by 

consensus on September 2016 constitutes an important step in this direction. The HRC 

recognized that “addressing the destruction of tangible and intangible cultural heritage 

needs to be holistic, encompassing all regions, contemplating both prevention and 

accountability, focusing on acts by State and non-State actors in both conflict and non-

conflict situations, and terrorist acts”. It further decided to convene, before the thirty-sixth 

session, a one-day intersessional seminar on ways to prevent, contain and/or mitigate the 

detrimental impact of the damage to or destruction of cultural heritage on the enjoyment of 

human rights, including cultural rights by all, and on best practices in this regard and to 

present a summary report at its thirty-seventh session.  

13. A holistic approach is therefore needed to unify the different policies, strategies and 

positions that have been put forward by the different actors. To that end, the Advisory 

Committee could be mandated to develop a desk-study focussing on the negative impact of 

the destruction of cultural heritage on the enjoyment of economic, social and cultural rights, 

and the right to development. More specifically, the Advisory Committee’s research study 

would aim at supporting the implementation of Council resolution 33/20 as well as the 

mandate of the Special Rapporteur in the field of cultural rights by: a) taking stock of the 

existing international initiatives, rules and good practices both at national and international 

level; b) identifying the main human rights issues which are at stake; c) addressing illegal 

trade in cultural property and failures of current policies to tackle this problem; d) making 

recommendations for actions to States, IOs, NGOs and other stakeholders to strengthening 

a human-rights based approach.  

    


